
И К О Н О М И Ч Е С К И  У Н И В Е Р С И Т Е Т  –  В А Р Н А  

Д Е П А Р Т А М Е Н Т  „ Е З И К О В О  О Б У Ч Е Н И Е “  

КАТЕДРА „ЗАПАДНОЕВРОПЕЙСКИ ЕЗИЦИ“ 

 

  УТВЪРЖДАВАМ: 

  Ректор: 

  (Проф. д-р Пл. Илиев) 

 

У Ч Е Б Н А  П Р О Г Р А М А  
 

ПО ДИСЦИПЛИНАТА: „ФРЕНСКИ ЕЗИК “ 

ЗА СПЕЦ: Всички специалности ; ОКС „бакалавър“ – дистанционно обучение 

КУРС НА ОБУЧЕНИЕ: 1;  СЕМЕСТЪР: 1 

ОБЩА СТУДЕНТСКА ЗАЕТОСТ: 90 ч.; в т.ч. аудиторна 6 ч. 

КРЕДИТИ: 3 

РАБОТЕН ЕЗИК: френски 

 

РАЗПРЕДЕЛЕНИЕ НА СТУДЕНТСКАТА ЗАЕТОСТ СЪГЛАСНО УЧЕБНИЯ ПЛАН 
 

ВИД  УЧЕБНИ  ЗАНЯТИЯ ОБЩО (часове) 

АУДИТОРНА ЗАЕТОСТ 

в т.ч.: 

 УПРАЖНЕНИЯ 

 

ИЗВЪНАУДИТОРНА ЗАЕТОСТ 

в т.ч.: 

 КОНСУЛТАЦИИ 

 САМОПОДГОТОВКА 

6 

6 
 

 

84 
 

3 
81 

      

         

 

 

       

       Изготвили програмата: 

1.  ………………………………….. 

 (ст. пр. Светлана Тодорова) 

 

2.  …………………………………… 

                                                 (ст. пр. Соня Щерева) 

 

 

 

                       Ръководител катедра: ……………………… 

   

                            „Западноевропейски езици“    (ст. пр. Соня Щерева) 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 1 

I.  А Н О Т А Ц И Я 

 

Целта на курса е да  въведе студентите в общата терминология на икономическия френски език, 

като едновременно с това ги запознае и с реалностите във френското предприятие. Курсът е съста-

вен от  текстове и диалози, включващи  ключови термини от съответната област, разнообразни уп-

ражнения, затвърждаващи специфичната терминология, текстове за превод от автентични докумен-

ти и други източници. Предвидено е  също и усъвършенстване на езиковите умения на студентите 

чрез интерактивни упражнения. Очакваните резултати са овладяване на основната терминология от 

областта общоикономическия френски език, придобиване на умения за работа с автентични френски 

документи, което подготвя студентите за преминаване на следващия етап от владеене на специали-

зирания език – разглеждане на основните функции на предприятието и решаване на казуси от тази 

област. 

 

II. Т Е М А Т И Ч Н О  С Ъ Д Ъ Р Ж А Н И Е  

 

No. 
по 

ред 
НАИМЕНОВАНИЕ НА ТЕМИТЕ И ПОДТЕМИТЕ 

  
ТЕМА 1.  Recrutement 

1.1 Rechercher un emploi 

1.2 Parler de ses aptitudes et de ses compétences 

1.3 Connaître des techniques de recrutement innovantes 
  

ТЕМА 2.  Voyage professionnel 
2.1 Se préparer à partir 

2.2 Faire le compte-rendu de son voyage 
  

ТЕМА 3. Repas d’affaire  
3.1 Organiser un petit-déjeuner  professionnel 

 

ТЕМА 4.  Entretien d’évaluation 
 

4.1 Comprendre un entretien oral 

4.2 Préparer un entretien d’évaluation 

4.3 Répondra à une proposition de rendez-vous 

 

ТЕМА 5. Expatriation 

5.1 Tester sa capacité à s ’expatrier 

5.3 Identifier des organismes français 

  

ТЕМА 6. Documents authentiques 

6.1 Reconnaître des documents administratifs 

6.2 Test 
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ІІІ.  М Е Т О Д И  Н А  П О Д Г О Т О В К А  И  П Р О В Е Ж Д А Н Е  Н А  О Б У Ч Е Н И Е
1
 

М е т о д и т е  н а  п о д г о т о в к а  и  п р о в е ж д а н е  н а  о б у ч е н и е т о  п о  д и с ц и п л и н а т а  

„ Ф р е н с к и  е з и к ”  в к л ю ч в а т  и з п о л з в а н е т о  н а  р а з л и ч н и т е  у ч е б н и  р е с у р с и  и  

д е й н о с т и ,  ч р е з  к о и т о  с е  о с ъ щ е с т в я в а  у ч е б н и я т  п р о ц е с  в  д и с т а н ц и о н н а т а  

ф о р м а  н а  о б у ч е н и е :  

-  у ч е б н и  р е с у р с и  – Ел ект ро нн о  п ом ага л о  за  д ист ан ци онн о  о бу ч е ни е  по  

ф ре нск и  ез ик ,  е л е к т р о н н и  у ч е б н и  в и д е о м а т е р и а л и  н а  ф р е н с к и  

е з и к ,  м у л т и м е д и й н и  п р е з е н т а ц и и ,  ф а й л о в е ,  и н т е р н е т  с т р а н и ц и  

н а  ф р е н с к и  с а й т о в е ,  х и п e р в р ъ з к и  ( U R L - м о д у л ) ;  т е с т о в е  

-  у ч е б н и  д е й н о с т и -  п р о в е ж д а н е  н а  у ч е б н и  з а н я т и я  в  п р и с ъ с т в е н и т е  

п е р и о д и ,  а  ч р е з  п л а т ф о р м а т а  з а  д и с т а н ц и о н н о  о б у ч е н и е  с е  п р и л а -

г а т  р а з п и с а н и е ,  б а з а  о т  д а н н и ,  у р о к ,  ф о р у м  и  ч а т .  

 

IV. ФОРМИ НА КОНТРОЛ: 

  

No. 

по ред 
ВИД И ФОРМА НА КОНТРОЛА 

Брой в 

сем. 
ИАЗ ч. 

 

1. Семестриален (текущ) контрол   

1.1. тест  2 20 

1.2. презентация (мини презентации) 2 20 

1.3. писмено задание  2 20 

1.4 писмен превод 1 14 

Общо за семестриален контрол: 7 74 

2. Сесиен (краен) контрол   

2.1. Изпит (текуща оценка) 1 10 

Общо за сесиен контрол: 1 10 

 Общо за всички форми на контрол: 8 84 

 

V. ЛИТЕРАТУРА 

 

ЗАДЪЛЖИТЕЛНА (ОСНОВНА) ЛИТЕРАТУРА: 

1. Димитрова Т., Тодорова ,С., Електронно помагало за дистанционно обучение по френски език. 
2. Girardeau,B., Mistichelli, M., Travailler en français en entreprise, éd. Didier, 2009 

3. Dimitrova, T., Todorova, S. Le français commercial, éd. « Science et économie », 2004 

 

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНА (ДОПЪЛНИТЕЛНА) ЛИТЕРАТУРА: 

1. Penformis J.L., Vocabulaire progressif du français des affaires, éd. CLE INTERNAT  

IONAL ,  2 00 4  

2. Dimitrova, T., Todorova, S. Exercices de lexique et de grammaire éd. « Science et économie », 2010 

                                                           
1
Методите за подготовка и провеждане на обучение се представят в съответствие с утвърдената Инструкция за разработване 

на учебна програма за дисциплина в дистанционна форма на обучение на Икономически университет – Варна. 


